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The article discusses modern methods of cooperation in foreign languages, their
types and ways of organization, as well as what result contributes to their
application in practice.
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Pa3Butue cuctemsl oOpa3oBaHMsl — HEOTbEMJIEMAsi YaCTh WHHOBALIMOHHBIX
IIPOLICCCOB M BHEIPEHUNW B IIEJarOrM4EeCKOM JeATeNIbHOCTU. lIHHOBamuu B
NEJaroruke CBS3aHbl C COIMAIBHBIM pa3BUTHEM OOIIECTBA M TPEeOOBAHUSIMU,
KOTOPBIE OHO IIPEABABIAECT MOJIOJABIM crenuaiucraM. Haxonsaces mon BiIMsHUEM
WHOCTPAHHOM KYJIBTYpPbI, BO3PACTAET KEJIIAHUE YYAIUXCA W3y4aTb MHOCTPAHHBIC
A3BIK U KYJIBTYpY, a IEAarory Heo0X0oAMMO BCSYECKU 3TOT MHTEPEC MOAACPKUBATD
IIyT€M CO3JaHusA, W3Y4YCHUs, BHEAPECHUS U PACIHPOCTPAHEHUS HOBBIX METOJIOB
oOy4eHus.

Tak, coBpeMeHHbIE METOJbl OOYy4EeHHs IOJKHBI MOOYXKIaTh yHalUXCs K
AKTUBHOW JIESITEIBHOCTH HAa YPOKE, CHATHIO SI3BIKOBBIX OapbepoB, TOCTHXKEHHIO
ycrexa B TBOPYECKOM M pPe3yJbTaTUBHOM paboTe, MOTOMY Kak OOIlEeHHWE Ha
aHTJIMIICKOM f3BIKE — 3TO HE TOJIbKO KOHEYHBIN pe3ynbTrar oOydeHHus, HO U
cpencTBo (hOPMUPOBAHMS] BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH.

CoBpeMeHHass KOMMYHMKaTHBHAasT METOAMKA IpeUlaraeT aKTUBHOE

BHCAPCHUC HCCTAHAAPTHBIX MCTOIOB pa6OTBI Mo yYCBOCHHMKO MaTCpHaja



oOyuarormumucs. [Ipu BweIOOpe TpHeMOB M CrOco00B OO0ydeHHss HEO0OXOIUMO
oOpaTUTh BHUMAHUE HA T€ METOJIbI, KOTOPBIE:

— co3naroT KoM(popTHYIO arMmochepy I ydalluxcs, CTUMYIHPYIOIIYIO
pa3BUTHE JKEJAHUS MPAKTUKOBATh AaHTJIUHACKUM SI3BIK;

— BOBJIEKAIOT B YUE€OHBIM MPOIECC YYBCTBA M SMOIIMH yUaIIerocCs], TO3BOJISS
eMy TIPOSIBUTH CBOM pEUeBbIC, TBOPUCCKUE U KOTHUTHBHBIC CTIOCOOHOCTH,

— oOYXIaf0T K aKTUBHOMY B3aUMOJICUCTBHIO yUAITUXCS APYT C IPYTOM;

— MOOYXMa0T 00yJarIIUXCs K CaMOCTOSATEIbHOW paboTe Halx S3bIKOM,
obOecrieunB TeM camMbiM gudepeHInanuio W HWHAUBUAYATH3ANUAI0 y4eOHOTO
nporiecca [1, c. 4].

K Takum mMeTonaMm COTpyJHUYECTBA HA YPOKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOXKHO
OTHECTH WHIWBUIYAIbHYIO, TIAPHYIO padOTy B KOMaHAC W TPYNIOBYIO padoTy,
KOTOPBIE OKA3aJIUCh JOCTATOYHO d(PPEKTUBHBIMU HA MTPAKTHUKE.

I'pynnosas paboma npeicTaBisieT cOOOW JieNIeHuEe CTYACHTOB Ha KOMAaH]IbI
10 YETHIPE WIJIM, B 3aBUCUMOCTH OT 3aJaHus, 1O JBa 4deloBeka. [lepen Hagamom
paboThl HEOOXOJIMMO YCTAHOBUTHh HEKOTOpPBIE MpaBuia, KOTOpbIe OYIyT MOMOTaTh
ydamuyMes TIpu padoTe Haj 3aJaHMsIMH, a UMEHHO: B3aHMOIIOMOIIb, TIOOIIPECHUE
JIpYyr Jpyra, BO3MOXHOCTh JENUTHCSA, pEIIaTh BO3HHUKAIOIIUE TPYIHOCTH,
OIICHMBATh U PUHUMATH OLICHKY OT JPYTUX CTYJICHTOB.

[logpaznensis  CTyNEHTOB Ha  KOMaHJbl, HEOOXOJIMMO  Ha3HAYUTh
HaOIIoAaTeNs B KaXI0W U3 KOMaH, KOTOPhIN Oy/leT OlleHUBaTh, KaK €ro KOMaH/1a
YIAT W PEIIaeT BO3HUKAMOIIME 110 XOAYy 3aJaHHS BOMPOCHL. Takke MOXKHO
KOKIOMY O0ydJaromieMycss Ha3HAYUTh ONPEICICHHBIC PO U MEHATh MX KaXKIYIO
HEJICJII0, YTO TIO3BOJIUT CTYyJIGHTaM pa3BUTh HE OJMH, a HECKOJIbKO HAaBBIKOB,
HEOOXOMMMBIX I TpakTUKW. Hampumep, Beayluii OopraHu3yeT BOBJICUECHHEC B
mpoiiecc 0OCYXKIEHUST BOMPOCa WM MPOOJIEMbI BCEX YJICHOB TPYIIbBI; aHATUTHK
3a/laeT BONPOCHI B MpOIECCE OOCYXKIEHUsS MPOOJEMBbI, MOABEpras COMHEHUSIM
BBICKA3aHHblE (OPMYJUPOBKM JIPYIMMHM WiI€HAaMU TIPYyHIbl; MPOTOKOIMCT

buKCUpyeT BCE, YTO OTHOCUTCA K PEHICHUI0 MPOOJEeMbl M BBICTYHAET TMEpe.



TPYIIOHN, YTOOBI MPEICTABUTh MHEHUE U TO3UIIUIO CBOEH TPYIIIHI IO 33JaHHOMY
Bompocy [2, c. 48].

[Tpu rpynmoBoii paboTe MOYKHO BBITIOTHSITH TAKUE YIIPAKHCHHS:

— Round Robin (Kpyraeni Pobwr miaw 1mo kpyroBoi). JIJis BBITOJITHCHHS
JAaHHOTO YMPaXHEHUsT HEOOXOMMO BhIOpaTh TEMY U 0OCYKIIEHHUS U TTOTIPOCHUTH
CTYACHTOB IO OYEpPEeaHM XOIUTh IO TPYIIE M Ha3bIBaTh MPEIMETHI, KOTOPHIE
COOTBETCTBYIOT BHIOPaHHOU TEME;

— Numbered Heads Together (Homepusie 110b1). IIpenomaBarens 0ObsIBISCT
TEMY ¥ OTBOJUT OIPEJCICHHOE BpeMs Ha 0OCYXICHHUE, 3aTEM Ha3bIBACT HOMEP H
MIPOCUT BCTATh BCEX YYAIIUXCS MO STUM HOMEPOM OTBETHUTH U T.I.

Jauubpiii  BuI ~ pabOThl  CHOCOOCTBYET  HE  TOJBKO  Pa3BUTHUIO
KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMM, HO ¥ Pa3BUTHIO HWHUIMATUBHOCTH U
YBEPEHHOCTH B ce0e, a TakKe MO3BOJISIET yYalllUMCS OLIEHUBATh COOCTBEHHYIO
MPOJICJIAaHHYIO paboTy.

Unousuoyanvnas paboma TMO3BOJAET padOTaTh YydyalleMycCs Ha CBOEM
COOCTBEHHOM YPOBHE H HE TIOJICTpauBaThbCs TIOJI UJIEHOB CBOEH TPYIIIbI;
COCpPEeIOTaurMBaThCA Ha IMIOCTABJICHHOW TMpemnojaBaTeieM 3aaade M u30erath
oOpalieHus K cocelly WM IPErnoiaBaTelito, TO €CTh aKTUBU3UPOBATH T€ MPOIIECCHI
MBIIIJIEHUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPUMEHEHBI K PEIICHUIO BOIIPOCOB O MPEeaMeTax
Y TUTIAX MOSBIISFOIINXCS POOIIEM.

Pabomas 6 xomarnoe, ydanmecs COTpyIHUYAIOT MEXIY COOOM, UCIIONb3Ys
CBOM 3HAHUS W TaJaHTBI JJIS JOCTIKCHUS €AWMHOM I KOMAaHJbI, a TaK)Ke OHU
MOHUMAIOT, YTO JIUJICP MOXKET NMPHHATh (PUHAITBHOE PEIICHHE, €ClIM KOMaHAa He
MOJKET MPUNTH K KOHCEHCYCY.

Ilapnas paboma — emie OAWH CIIOCOO MOTHBAIIMU YYaIIUXCS MCIOJIB30BATh
aHTIIMHACKU s3BIK Ha mpakTuke. [lapHas paborta maet yqammmcs OOJIbIe BpeMEH!
Ha mpakTuKy roopenus. Hampumep, Telephone Conversations (remedonHbI#
pasroBop). CTyaeHTBI camATCs CIMHA K CIOHHE W HWMHUTHPYIOT TeIehOHHBIHA
pa3roBOp Ha 3aJlaHHYIO0 TeMmy. Takoe ympa)KHEHHE JOJHKHO BBI3BATH Y YUaIIUXCS

HHTCPCC U ITIOMOYb UM HAYUUTLCA paCIIO3HABATh HHOCTPAHHYIO P€Yb HA CIIyX.



[Ipoananu3upoBaB MaHHBIE BHJIBI COTPYIHMYECTBA HA YPOKE, MOXKHO
3aKJIIOYUTh, YTO OHH CIIOCOOCTBYIOT YCTAHOBIICHUIO NPYKECKOW B3aMMOCBSI3U
MEXIy  ydYyacTHHUKaMH  TMpoliecca, MPeojoJeBacTCs  S3BIKOBOW  Oapwep,
MIPEOJI0JICBACTCS CTPaX COBEPIICHUS OIMMOKH, YICHUKH PA3HOTO YPOBHS BIIAJICHUS
S3BIKOM  TIOJTYYarOT B3aMMOIIOMOIb, & TakKKe YBEIUYHMBACTCS MOTHBALUAA W
UHTEpEC K HM3y4aeMOMY SI3BIKY, YTO PaCIIUPSET BO3MOXKHOCTH TIPEICTABIICHUS
yaeOHOH nHGpOpMAIIHIH.

Takum oOpaszom, Onarojgaps KOMIUIEKCHOMY KOMOWHHUPOBAHHIO ITaHHBIX
BUJIOB B3aMMHOW pabOTHI ydaluxcsi OOydeHHe WHOCTPAHHOMY S3BIKY MOKHO
clenaTh HAMHOTO HMHTEPECHEeH, Tak KaK OHM CaMH BOBJIEKAIOTCS B IPOIECC

oOyJeHus.
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